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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Ksrperreinigungszwecken eingeseizt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit krperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

I\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/  Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
&{ Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

Q@ JUSTIERUNG (siehe Seite [E])
[4)

+

K
)
|

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In
Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

Nach erfolgter Montage muss die Auslauftempe-
ratur des Thermostaten iberprift werden. Eine
Korrektur ist erforderlich wenn die an der
Entnahmestelle gemessene Temperatur von der
am Thermostaten eingestellten Temperatur
abweicht.

WARTUNG [siche Seite [
M ASSE (siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeEi

freier Durchfluss
SERVICETEILE (siehe Seite [

SONDERZUBEHOR (SieheSeiTemJ
nicht im Lieferumfang enthalten

/ Verlangerung 25 mm #13587000

/ Verlangerung 33 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #14960XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

/ Ausgleichsset 1° #95521000
REINIGUNG [siche Seite [
BEDIENUNG (siehe Seite [

PRUFZEICHEN (siche Seite )

STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Wenig Wasser / EcoSmart® verschmutzt/ defeki / EcoSmart® reinigen bzw. austauschen
(siehe Seite m)

~N

Armatur schwergdngig

/ Kartusche defekt, verkalkt

/ Kartusche austauschen

/ Kartusche defekt

~

Armatur tropft

/ Kartusche austauschen

~N

Zu niedrige Warmwassertemperatur,

kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer stellt

/ Warmwasserbegrenzung falsch einge-

/ Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser
angewdhlt wird.

/ Kreuzfluss

D

MONTAGE [siche Seite EJ) =

/ Kartusche austauschen



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éire respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

03 R

Q@ ETALONNAGE (voir pages Bl
[4)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

Le montage terminé, contréler la température de
I'eau puisée au mitigeur thermostatique. Un
étalonnage est nécessaire si la température de
I'eau mitigée mesurée au point de puisage différe
sensiblement de celle affichée sur le thermostat.

ENTRETIEN (voir pages [)
DIMENSIONS (voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages B
debit libre

PIECES DETACHEES |[voir pages [)

@@4‘ ACCESSOIRES EN OPTION
© (voir pages )

ne fait pas partie de la fourniture
/ jeu de rallonge 25 mm #13587000

/ Rallonge de 33 mm (pour profondeur de
montage frop faible] #14960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX

/ Set d'égalisation 1° #95521000

NETTOYAGE [voir pages [4)

N
B

|

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages E])

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Pas assez d’eau / EcoSmart® encrassé ou défectueux / Nettoyez/changez le EcoSmart®
(voir pages m]

/ Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée

/ Changer la Cartouche

/ Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

/ Changer la cartouche

/ Température d'eau chaude frop basse, / Limiteur de température mal positionné

/ Positionner le limiteur de température

pas d eau froide Le chauffe eau
instantanése met en route quand on
puise de I'eau froide.

/ Fluxinversé

D

MONTAGE |voir pages EJ) =

/ Changer la cartouche



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or

INSTRUCTIONS

surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

Qg ADJUSTMENT (see page B

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

After the installation, the output temperature of
the thermostat must be checked. A correction is

e
eq

c
Eh
!

necessary if the temperature measured at the
output differs from the temperature set on the
thermostat.

MAINTENANCE (see page )
DIMENSIONS (see page EJ)

FLOW DIAGRAM |[see page B
free flow

SPARE PARTS (see page )

SPECIAL ACCESSORIES
(see page ()
order as an extra

/ extension 25 mm #13587000

/ Extension Set 33 mm (when wall is not deep
enough| #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ levelling set 1° #95521000
CLEANING (see page [
OPERATION (see page Bl

TEST CERTIFICATE (see page )

FAULT CAUSE REMEDY

/ Insufficient water / EcoSmart® dirty or leaking / Clean or exchange EcoSmart®
(see page Ed)

/ Mixer stiff / Cariridge defective, calcified / Exchange atridge

/ Mixer dripping / Cartridge defective / Exchange cartridge

~N

Hot water temperature too low, no

/ Hot water limiter incorrecily set

/ Set hot water limiter

cold water. Instantaneous water heater 7 5ssfiow
starts up when cold water is selected.

C

ASSEMBLY (see page EJ) <=

/ Exchange cartridge



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto l'effetto di droghe o
alcolici.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta

PER

eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e confrollare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

K Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

053 I

@ TARATURA |vedipagg. B
fiz)

Regolazione del limitatore di erogazione
d'acqua calda. Un limitatore di erogazione di
acqua calda in combinazione con le caldaie
istantanee non & consigliabile.

Effettuata 'installazione del miscelatore
termostatico bisogna controllare la temperatura
di uscita. La taratura & necessaria quando la
temperatura dell'acqua misurata sul punto di
prelievo non corrisponde a quella fissata sul
termostato.

MANUTENZIONE (vedipagg. E

[““M\ INGOMBRI (vedipagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ)

portata libero

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. Eb)

‘e

ACCESSORI
(vedi pagg. &)

non contenuto nel volume di fornitura

/ Prolunga 25 mm #13587000

SPECIALI

‘g

/ Prolunga 33 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro] #14960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX

/ Elemento per la regolazione in altezza 1°
#95521000

PULITURA [vedipagg. A

c
E
!

PROCEDURA (vedipagg.
SEGNO DI VERIFICA

(vedi pagg. EJ)
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Scarsita d'acqua / EcoSmart® sporco o non ermetico / Pulire/ sostituire del EcoSmart®
(vedi pagg. )
/ Miscelatore duro / Cartuccia difettosa / Sostituire la cartuccia
/ Miscelatore gocciola / Cartuccia difettosa / Sostituire la cartuccia
/ Temperatura dell'acqua calda froppo  / Llimitazione dell'acqua calda regolata /' Regolare la limitazione dell'acqua cal-

bassa, niente acqua fredda, caldaia male

da

istantanea si accende quando si 7

_ Flusso incrociato
seleziona acqua fredda

C

MONTAGGIO [vedipagg. K1) <=

/ Sostituire la cartuccia



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

K No utilizar silicona que contiene écido acéticol

%

+

|

AJUSTE |verpagina E)

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

Después del montaje deberd comprobarse la
temperatura del agua del termostato, en la salida
del cafio. Una correccion se efectuard siempre y
cuando la temperatura del agua tomada a la
salida del cafo, no corresponda con la indicada
en el volante del termostato.

MANTENIMIENTO |ver pagina [
DIMENSIONES |(ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

caudal libre
REPUESTOS (ver pagina )

OPCIONAL |[ver pagina )
no incluido en el suministro

/ Prolongacién 25 mm #13587000

/ Alargo 33 mm (en caso de pared delgadal
H#14Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

/ setde nivelacion 1° #95521000
LIMPIAR (ver pagina )
MANEJO (ver pagina Bl

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [£))

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua / EcoSmart® sucia o pierde / limpiar/cambiar EcoSmart®
[ver pagina [[)

/ Manecilla va dura / cartucho dafiado

cambiar el cartucho

/ Grifo pierde agua / cartucho dafiado

cambiar el cartucho

/ Temperatura del agua caliente

/ tope de agua caliente mal

ajustar fope

demasiado baja, agua fria calentador 7 Flujo cruzado
se dispara al abrir agua fria

Sy,

MONTAJE (ver pagina E) =

RN EN N S

cambiar el cartucho



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
&{ Gebruik geen zuurhoudende siliconel

STORING OORZAAK

Q@ INSTELLEN (zie blz. B

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In
combinatie met een doorstromer is een
warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.
Na montage dient de uitstroomtemperatuur van
de thermostaat gecontroleerd te worden. Een
correctie is noodzakelijk als de aan het tappunt
gemeten temperatuur afwijki van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur.

ONDERHOUD |ze blz. [
MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. [J)

vrije doorstroom
SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

TOEBEHOREN (zie blz. [}
behoort niet tot het leveringspakket
/ Verlengstuk 25 mm #13587000

/ verlengset 33 mm (bij geringe inbouwdiepte)
H14960XXX, #1497 XXX, #14965XXX

/ nivelleerset 1° #95521000
REINIGEN (zieblz. [
BEDIENING (zieblz. )

KEURMERK |[zie blz. [[])

A4

OPLOSSING

/ Weinig water

/ EcoSmart® vervuild of defect

/ EcoSmart® reinigen/ vitwisselen
(zie blz. )

/ Bediening zwaar

/ Kardoes defect of verkalkt

/ Kardoes uitwisselen

/ Mengkraan lekt / Kardoes defect

/ Kardoes uitwisselen

/ Warmwater temperatuur te laag, geen / Heetwaterbegrenzer verkeerd inge-

koud water. Doorstroomtoestel springt  steld

/ Heetwaterbegrenzer instellen

aan wanneer koud water gekozen is. 7 K iisstroom

=

MONTAGE |zeblz. ) ==

/ Kardoes uitwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transporfskader. Efter monteringen godkendes
transporiskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der geelder i def enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

70°C/4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Termisk desinfektion:

SYMBOLBESKRIVELSE
Jﬁ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

FEJL ARSAG

@ FORINDSTILLING (ses.m)
[=)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

Efter monteringen skal termostatens udlgbstempe-
ratur kontrolleres. Safremt den mélte vandtempe-
ratur afviger fra den pé termostaten viste
forindstilling er en korrigering af skalagrebet
nadvendig.

SERVICE (ses. [
MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. B

fri gennemstremning

RESERVEDELE (ses. [

SPECIALTILBEH@R [ses B
ikke med i leveringsomfang

/ Forleengersaet 25 mm #13587000

‘g

/ Forlaenger 33 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ Nivelleringsaet 1° #95521000

RENGO@RING (ses [

K
)
|

BRUGSANVISNING [ses B

GODKENDELSE (ses. [

HIALP

/ For lidt vand

/ EcoSmart® er snavset eller utaet.

/ Renger/ udskift EcoSmart® (se s. E!I)

/ Grebet gar treegt

/ Kartusche defekt, tilkalket

/ Udskift kartusche

/ Armaturet drypper / Defeki kartusche

/ Udskift kartusche

/ For lav varmtvandstemperatur. Ingen

koldt vand. Vandvarmeren starter, nér indstillet

/ Varmtvandsbegraens-ningen er forkert

/ Indstil varmtvandsbe-graensningen

der &bnes for det kolde vand. 7 Kryds-flow

=

MONTERING [ses. EJ) =

/ Udskift kartusche



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizac@o. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressoes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sGo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa

09 PT

@ AFINACAO |verpagina B
fiz)

Ajuste do limitador de ¢gua quente. Em
combinagdo com um esquentador, ndo é
recomenddvel o uso de um bloqueio de dgua
quenfe.

E necessaria correccdo se a temperatura medida
no ponto de saida diferir da temperatura
marcada na escala.

MANUTENCAO (ver pagina [
MEDIDAS (ver pagina B

FLUXOGRAMA (ver pagina B3
caudal livre

PECAS DE SUBSTITUICAO
[ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS
[ver pagina )
n&o incluido no volume de fornecimento

/ Crescente 25 mm #13587000

/ Crescente 33 mm (quando instalado
demasiado longe da parede] #14960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX

/ conjunto de nivelamento 1° #95521000

Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa @ LIMPEZA (verpagina )
Pressao testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS] @\ FUNCIONAMENTO (ver pagina [E])

Temperatura da dgua quente: max. 60°C MARCA DE CONTROLO
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min o

C (ver pagina u)
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido

acéticol
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Agua insuficiente / EcoSmart® sujo ou com fugas / Llimpar/trocar o EcoSmart®

[ver pagina [)

/ Misturadora perra

/ Cartucho defeituoso,calcificado

/ Substituir o cartucho

/ Misturadora a pingar

/ Cartucho defeituoso

/ Substituir o cartucho

/ Temperatura da dgua quente muito
baixa, sem agua fria. O esquentador

/O limitador de temperatura estd incor-
rectamente colocado

/ Regular o limitador de temperatura

dispara quando a dgua fria estd

c / Fluxo cruzado
seleccionada.

C

MONTAGEM [ver pagina EJ) —~

/ Substituir o cartucho



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzysta¢ z prysznica.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod

WSKAZOWKI

kqtem szkod transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i

kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqeych kwas
octowy!

USTERKA PRZYCZYNA

Q@ USTAWIANIE (patrz strona [E)
[4)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody.
Uzywanie ogranicznika temperatury wody w
polqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem
wody nie jest zalecane.

Po ukoAczeniu montazu nalezy sprawdzi¢
temperature cieptej wody na wylocie z
termostatu. Korekta bedzie konieczna wtedy,
gdy zmierzona temperatura na wylocie rézni sie
od temperatury nastawionej na termostacie.

KONSERWAC]A (patrz strona [
W YMIARY (patrz sirona [EJ)

SCHEMAT PRZEPLtYWU

(patrz strona B
swobodny przeptyw

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona [E])

Nie jest czescig doslowy

/  Przedtuzka 25 mm #13587000

/ Rozeta maskujgca 33 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy| #14960XXX,
#1497 1XXX, #1496 5XXX

/ zespét poziomujgey 1° #95521000
CZYSZCZENIE (patrzsirona [
OBStUGA (patrz strona EJ)

M ZNAK JAKOSCI [patrz sirona B

POMOC

/ Mata ilos¢ wody

/ Zabrudzony/uszkodzony EcoSmart®

/ Oczysci¢ wzgl. wymieni¢ EcoSmart®
(patrz strona h)

adu

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem

/" Uszkodzony wkiad, zakamieniony

/ Wymiana wk

/ Armatura cieknie

/ Uszkodzony wkiad

}
/ Wymiana wktadu

/ Za niska temperatura cieptej wody,
brak zimnej wody. Przeptywowy
podgrzewacz wody uruchamia sie,
gdy wybiera sie zimng wode.

MONTAZ (patrz strona EJ)

/ Niewlasciwe ustawienie ogranicznik
cieptej wody

/ Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

/ Przeptyw krzyzowy

=

/ Wymiana wktadu



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdnf a za
o&elem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkt pouZivat.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-
ny 24dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

PORUCHA PRICINA

11 cs

Q@ NASTAVENT [viz strana [E])
[4)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohfivacem se pouziti uzévéru teplé
vody nedoporucuje.

Po ukon&eni montdze se musi zkontrolovat
teplota vody vytékajici z termostatu. Pokud se
teplota zmé&fend v misté odbéru lisi od teploty
nastavené na termostatu, je nuiné provést korekci.

UDRZBA (vizstronom)
ROZMIRY [viz sirana )

DIAGRAM PRUTOKU (vizslronoﬂ)
volny protok
SERVISNI DILY (viz strana [E])

@ e

+ ZVLASTNI PRISLUSENSTVI
© (viz strana [])

nenf sou&asti dodavky

/ prodlouzeni 25 mm #13587000

/ prodlouzeni 33 mm (pfi malé hloubce
zabudovani] #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ vyrovnévaci sada 1° #95521000
CISTENT [|viz strana E)
OVLADANI (vizsfronoﬂ]

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana [E])

c
E
!

ODSTRANENIT

/ Malo vody /

Znegistény nebo netésny EcoSmart®

/ vycistit resp. vyménit EcoSmart®
(viz strana m'

/ Armatura jde zt&zka / Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim ka- / Kartusi vyménit
menem
/ Armatura odkapdva / Kartuse je vadnd / Kartugi vyménit
/ nizké teplota teplé vody .zadna / Spatné nastavend zardzka pro teplou /' Sefidit zardzku pro teplou vodu

studend voda protokovy ohfivae vodu

naskoci, kdyz se navoli studend voda 7 Kizent toks

=

MONTAZ [viz strana E) S

/ Kartudi vyménit



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Produkt nesmo bez dozoru pouzivaf deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmt pouzivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne tkody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!

PORUCHA PRICINA

Q@ NASTAVENIE (vid strana [E])
[4)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
priefokovymi ohrievaémi sa neodporica pouzitie
obmedzovaca teplej vody.

Po ukon&eni montéze sa musi skontrolovaf
teplota vody vytekajucej z termostatu. Pokial sa
teplota namerand na mieste odberu [isi od
teploty nastavenej na termostate, je nutné
vykonaf korekciu.

UDRZBA (vid strana mi
ROZMERY [vid strana B

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana B

volny prietok

SERVISNE DIELY (vid strana )

ZVLASTNE PRISIUSENSTVO
(vid strana m)

nie je st&asfou doddavky

/ Predlzenie 25 mm #13587000

‘g

/ Predlzenie 33 mm (pri malej montazne] hibke)

#14960XXX, #1497 1XXX, #1496 5XXX
/ zarovndvacia sada 1° #95521000

CISTENIE (vid strana [

K
)
|

OBSLUHA |vid strana B

OSVEDCENIE O SKUSKE
[vid'stronom)

POMOC

/ Malo vody /

Znecisteny alebo netesny EcoSmart®

/ Vycistif resp. vymenit EcoSmart®
(vid strana m)

/ Armatira "chodi" fazko / Kartuia je poskodend, vépenaté usade- / Vymenif kartusu
niny
/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenif kartusu
/ Madlo teplé voda, Ziadna studend / Nesprévne nastavend zardzka na tepld / Nastavenie zardzky na teplt vodu
voda, prietokovy ohrieva¢ naskoéi, vodu
ked'sa navoli studend voda. / Krizenie tokov / Vymenif kartusu

D

MONTAZ (vid strana E) —_
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BESOMNAC- OMNMCAHWME CMMBOJIOB
HOCTM

He npumeHsitTe CUnmKOH, conepxalymi
/\ Bo Bpems MOHTOXa CneayeT HaneTs Nepuarkit 8o

YKCYCHYIO KMCOTY.
M36e>KOHMe npuwemneHns 1 nopes3os.

A\ Vi3nenue paspelwaetcs MCNonb308aTh TONMLKO B p@ MOATOHKA [cm. crp. E)
TUTMEHMYECKMX UensX: ANS MPUHATUS BAHHbI 1 TUYHOI - Perynuposka orpaHmuMTens ropsueit sogsl. B
TATNEHbI. COYETAHMM C NPOTOYHLIMK HATPEBATENIMU HE

A [letw, a 1akxe B3pOCHbIE C GUIUUECKUMI, YMCTBEHHbI- PEKOMEHAYETCS UCMONb30BATE ONOKMPOBKY BOMbI.
MU UMM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM LOMKHSbI Mocne MoOHTAXA CneayeT NpoBepHT, Temnepary-
NONb3OBATLCA U3NENMEM TONLKO NOA NPUCMOTPOM. py Ha Bbixone u3 Tepmoctata. Ckoppektupyiite
3anpewaercs nonb3oBATLCS U3NENMEM B COCTOFHMM TeMNepaTypy BOMbl, €CAIM OHA OTIMYAETCH OT
QNKOroneHOTO UMM HAOPKOTUHECKOTO OMbgHEHMS. yCTQHOBneHHoh HO TepmocTate.

AEOHHOI’O Knana. I_Iepeﬂ yCTOHOBKOL;I cmecutend

\ TEXHMYECKOE OBCNIY XMBA-
HUE (em crp. [

aBneHne XONOAHOM M ropgyert Boabl NPM NOMOLLM

BEHTMNEN PEryMPYIOLWMX NOAAYY BOMbI B KBAPTUPY. % PASMEPH [cm. crp. E])

CXEMA MOTOKA [em crp. B

csobonHoe ucreveHme

KOMMMEKT [em crp. @)

Heobxoanmo perynMpoBOYHbIMKU KDAHAMM BbIDOBHATHL

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CriefyeT NpOBEPUTL M3NEeNne Ha
npeamer nospexaneHuit npu nepesoske. [ocne

MOHTAXA NPEeTeH3MK O BOIMELEeHUN \/u.lep6o 3a

NOBPEXAEHMS NPK NEPEBO3KE MK NOBPEXAEHMNS + CHEUMANBHBIE MPUHALNEX-
NOBEPXHOCTEN HE MPUHMMAIOTCS. © HOCTM (em. cip m)
/ Tpy6sl 1 apMaATYpPa QOMKHbI ObITh YCTAHOBIEHSI, He BKAIOUEHO B 06bem noctaskul

I'IpOMb\Tb\ " I'IpOBepeHbl B COOTBETCTBMN C ,D,e;\CTB\/}OU_LM' / yHﬂMHeHMe 25 M #13587000

MU HOPMAMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats 7peboBaHMS NO MOHTAXY, / Yanurerue 33 mm (npu manos mybune
AeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX. ycranoeku) #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

TEXHUMYECKWME OAHHBIE
/  KomnnekT ans ebipasrvsanms 1° #95521000

Pabovee nasnenme: He 6onee. 1 Mla
Pexomennyemoe pabouee aasnenue: 0,1-0,5 MlMa OYMCTKA (cm. crp. E)
Lasnennn: 1,6 MTla
(1 MMa =10 bar =147 PSI) @“\ SKCNAYATAUMY [em. crp. D)
Temneparypa ropsueit Bombl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesuHdekums: 70°C/ 4 mun M SHAK TEXHWHECKOTO KOHTPO-
; na (em. crp. E)
V13nenue NnpenHasHayeHo UCKMIIOYUTENBHO NS NUTLEBOWM
Bonbi!
HEMCMNPABHOCTSD NPUMYMHA HEMCMNPABHCCIPRAHEHWME REMCIAPAB -
HOCTM

/ Hepoctatounsiit nasnerve (ecnu yctan / EcoSmart® sarpsster’/ (emanpometiskas fefveporypani sameri® fmomSmerifie ropsuer e

Hanop sonsl) ropsaueit soasl. [potiewioip:gideea- POBAHO HENPABUILHO
/ Apmatypa pabortaet ¢ ycunmem / Kaprpunx nencnpased SHRPRTHE RIGH NNIGRRRAARS kaptpuax/ MNepekpecthbiii notok

MO XOMOAHOM BOMbI.

/ Apmatypa nporekaet / Kaptpunx Hevcnpasen / 3ameHute KapTpunx

MOHTAX (em. crp. B \k‘



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineité puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

N\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kaytaa suihkujariestel-
mad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kayttaa
suihkujarjestelmaa.

A\ Suuret paine-erof kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siells patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO (katso sivu E)
73

Lampatilan rajoittimen s&dtaminen. Emme
suosittele kayttamaan lampétilan rajoitinta

HAIRMZTPAHEHWME HEWMCNSRSB-

‘e

c
)
v

15 Fl

vedenlammittimen (l&pivirtauskuumennin)
yhteydessa.

Asennuksen jalkeen termostaatin ulostulolampati-
la on tarkastettava. S&até on tarpeen, jos
kayttdpisteessd mitattu veden lampétila eroaa
termostaattiin saadetystd lampétilasta.

HUOLTO (katso sivu m)
MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kotsosivuﬂ)

vapaa lapivirtaus

VARAOSAT [katso sivu )

ERITYISVARUSTE (kotsosivum)

ei kuulu toimitukseen

/  Pidennys 25 mm #13587000

/  Pidennys 33 mm (pienemmélla asennussyvyy-

della) #14960XXX, #1497 1XXX, #14965XXX
/ suihkusaadin 1° #95521000
PUHDISTUS (katso sivu [E)
KAYTTO (katso sivu Ei

KOESTUSMERKKI (katso sivu [E])

TOIMENPIDE

/ VahanhédsC T A / EcoSmart® likaantunut/ viallinen / Puhdista tai vaihda EcoSmart®
>nbl otperynun- / Orperynupyitre orpaHudyerme ropsien [katso sivu g)

/ Hana omseaskaskaytisinen / Patruuna rikki, kalkkikerrostumia / Vaihda patruuna

/ Hanaflo X prrmieir@prpmax / Patruuna rikki / Vaihda patruuna

/ Llamminveden lampétila liian alhainen, / Lamminveden rajoitin vadrin saadetty  / Saada lamminveden rajoitin

ei kylmaa vetta. Lapivirtauskuumennin - 7 Ristiinvirtaus
kaynnistyy kylméaa vettd otettaessa.

ASENNUS 1kolsosivumi \k‘

/ Vaihda patruuna
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvéndas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

JUSTERING [se sidan B
@ se sidan [

o

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattensparr.

Nér monteringen ér klar méste termostatens
tdmningstemperatur kontrolleras. En justering &r

STORNING ORSAK

-
s

nédvéndig om den uppmétta temperaturen vid
tappningsstéllet avviker frén den som ar installd
pd termostaten.

SKOTSEL (se sidan [
MATTEN (se sidan E)

FLODESSCHEMA (sesidan [fJ)

fri genomstrémning

RESERVDELAR [sesidan )

SPECIALTILLBEHOR (sesidonm)

medfélier ej leveransen

/ Férlangning 25 mm #13587000

/ Férlangning 33 mm (vid litet monteringsdjup)
#H14960XXX, #1497 XXX, #14965XXX

/ Utjamningsset 1° #95521000
RENGORING (sesidan [
HANTERING (sesidan EJ

TESTSIGILL [sesidan [

ATGARD

/ For lite vatten

/ EcoSmart® nedsmutsad/defekt

/ Rengoér eller byt ut EcoSmart®
(se sidan m)

/ Blandare &r trég

/ Patron defekt, férkalkad

/ Byt ut pota

/ Blandare droppar / Patron defekt

/ Byt ut patron

/ Férlag varmvattentemperatur, inget

/ Varmvattenreglering felaktigt installd

/ Stallin varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slar
pé nér kallvatten valjs.

/ Korsflade

D

MONTERING (sesidan EJ) =

/ Byt ut patron



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba
narkotiky.

A\ Turi bti iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus prefenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojan&iy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

[1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

GEDIMAS PRIEZASTIS

7 i)

Q@ REGULIAVIMAS (zrps. B
[4)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

Sumontavus, bitina patikrinti vandens, iseinan&io
i§ termostato, temperatirq. Pakoreguokite
vandens temperatirg, jei bitina.
TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. )
ISMATAVIMAL (zr. ps. )
PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. Q)

laisvas vandens pralaidumas

ATSARGINES DALYS [z psl. B}

SPECIALUS PRIEDAI [2r. psl. )
néra pridedama

/ llgiklis 25 mm #13587000

‘g

/ llgiklis 33 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi) #14960XXX, #1497 1XXX, #14965XXX
/ lygio reguliatorius 1° #95521000
VALYMAS (2. psl. )
EKSPLOATACIJA (zps. B

BANDYMO PAZYMA (zrpsl. B

N
)
v

PRIEMONE

/ Per maza srove

/ EcoSmart® purvinas arba sugedes

/ Isvalykite arba pakeiskite "EcoSmart®"
(zr. psl. )

~N

Sunkiai sukiojama rankenele

/ Kaseté pazeista, uzkalkejusi

/ Pakeisti Esek—;

~

Maisytuvas praleidzia vandenj / Kaseté paZeista

/ Pakeisti kasete

~N

Per maza karsto vandens temperatira,

néra $alto vandens. Momentinis ribotuvas

/ Nefeisingai nustatytas karsto vandens

/ Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai

Y / Kryzminé srové
naudojamas $alta vanduo

D

MONTAVIMAS [z psl. E]) =

/ Pakeisti kasete



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijecq, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepi-
rane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: flak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte korisfiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

GRESKA UZROK

@ REGULACIJA (pogledajstranicu Bl
Jc

Namiestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.

Nakon instalacije treba ispitati izlaznu temperatu-
ru termostata. Korekcija je neophodna, ako
izmjerena temperatura na mjestu uzimanija
odstupa od temperature koja je namjestena na
termostatu.

ODRZAVANIJE (pogledajsiranicu )
MJERE (pogledaj stranicu Bl

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu [EJ)
slobodan protok

REZERVNI DJELOVI

%@ (pogledai stranicu )

+ POSEBNI PRIBOR
(pogledaj stranicu [E)

Nije sadrzano v isporucil

/ Produlienje 25 mm #13587000

/ Produlienje 33 mm (kod manje dubine
ugradnije) #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ komplet za podesavanje 1° #95521000
CISCENJE (pogledaj stranicu [
UPOTREBA (pogledajstranicu £l

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [E1)

OTKLANJANJE

/ Nedovoljno vode

/ EcoSmart? je prliavhneispravan

/ Ocistite odnosno zamijenite EcoSmart®
[pogledaij stranicu [l

/ Rugica se zaglavila

/ Neispravan ulozak Talozenje kamenca / Zamijenite ulozak

/ Slavina kaplie

/ Neispravan ulozak

/ Zamijenite ulozak

/ Preniska temperatura vruée vode,

/ Limiter vru¢e vode nije dobro podesen

/ Podesite limiter vru¢e vode

nedostatak hladne vode. Protoéni
bojler se pali pri podesenoj funkciji za
protok hladne vode

/ Krizni tok vode

=

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) —

/ Zamijenite ulozak



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea estfe inferzisd utilizarea sistemului
de dus de cétre persoane, care se aflg sub influenta
alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

DERANJAMENT CAUZA

@ REGLARE (vezipag. B
i)

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apd caldé
in combinatie cu un boiler instant.

Dup& montare verificali temperatura de iesire la
termostat. In cazul in care existd o diferentd infre
temperatura m&suratd la golire si temperatura
reglatd la termostat trebuie efectuatd o corecfie.

INTRETINERE (vezipag. [

[““M\ DIMENSIUNI (vezipag. EJ)
DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

debit cu curgere libera

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B}

‘e

Ot ACCESORII OPTIONALE
© |vezipog. @

nu esfe inclus in setul livrat

/ Prelungitor 25 mm #13587000

/ Prelungitor 33 mm (in cazul mont&rii la
adancime micd) #14960XXX, #1497 XXX,
#1496 5XXX

/ Set sortimente 1° #95521000

CURATARE (vezipag. [

K
)
|

UTILIZARE (vezi pag. E)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [}

MASURI DE REMEDIERE

/ Prea puting apd

/ S-a murdarit/s-a defectat instalafia

/ Curd&tfali sau schimbati instalafia EcoS-

EcoSmart® mart® (vezi pag. [l
/ Bateria se miscd dificil / Cartus defect din cauza depunerilor de / Schimbati comusr
calcar
/ Bateria picurd / Cartus defect / Schimbati cartusul.

/ Temperatura apei este prea mic&, nu /

este apd rece. Boilerul instant porneste  incorect.

Limitarea temperaturii apei calde setatd / Setafi limitarea temperaturii apei calde.

cand se d& drumul la apa rece 7

Curgere incrucisatd (apa rece ininfré in / Schimbati cartusul.

conducta de apd caldd siinvers)

Sy,

MONTARE (vezi pag. Ed =
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AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete paupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

/\ To mpoidy emTpémeTal va xpnoigoToleital povo oav
péoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou copartos.

A\ Taidid A eviAikeg pe peiwpéveg cwpaTikég, SiavonTikég
ka/) aioBnmpieg avendpkeieg Sev emTpEmeTal va
XPNOIPOTIOIOUY TO TTPOTOV XWpig emThpnorn. Atopa umod
TV EMTAPEIQ OIVOTIVEUHATOG f) VaPKWTIKOY Oev emMTpémETal
va xpnoipgotmololy Ot kapia mepimTwon 10 TPOIOV.

A\ O1 diadopég Tng Tieong petaél Tng ouvdeong kpuou kal
LeoTol vepou Oa mptmel va avriotaBpilovrar.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv tn ouvappoAdynon mipémel va eéetactel To mpoidv
yia {npitg peradopds. Metd v eykardotaon Sev
avayvepilovrar {npitg amd 1 petadopd 1 emaveiakeg
{npits.

/ Or1owhveg kai n pmatapia mpémel va tomofetnBoly
oupdwva pe Ta 1oxtovta mpoTuTia, va 1ebolv umd mieon
kar va SokipacTolv.

/ ©a mptmel va npolvTal o 0dnyleg eykardoTacng mou
IoxUouv ot k&b kpaTOog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: £wg 1 MPa
2uvIoTOpEVN AeIToupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
MMieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaoia Leotol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAlpavor: 70°C/ 4 min

To mpoidy txel oxediaoTel AOKAEIOTIKG yia TOOIHO vepol.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiponoieite oihikdvn ou mepiéyel oikd

N
)
v

PYOMIZH [BA Zerisa B

PUBpion tou Soocopetpnth Leotol vepol. Agv
ouviorartar n Sidraén dpayrg LeoTol vepou ot
ouvbuacpd pe taxubeppooidwva.

Adotou mpaypatomoindei n cuvappohoynon, Oa
npémel va eheyxOei n Oeppokpacia tou otopiou
ekpong Tou Beppootar. Mia Si6pbwon sival
amapaitn otav n peTpoupevn OTO OnUEio Afyng
Beppokpacia amokAivel amd 1 pubpiopévn oto
Beppootarn Beppokpaoia.

SYNTHPHIH (BA Serida )

AIASTASEIY [Br 2erica B

AIATPAMMA POHS (B Senisa )
EAelBepn pon
ANTAAAAKTIKA (BA Senisa ED)

EIAIKA AZEZOYAP (BA 2erida )
Sev mepidapPaverar atov mapadotéo eomhiopd

/ Empnkuvon 25 mm #13587000

/ ZeMvag emprkuvong 33 mm (o€ peiwpevo
Bdbog romobétnong) #14960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX

/ oet opilovtivong [ahdpadiaopa) 1°
#95521000

KAOAPITMOS (Br Zerida )
XEIPIZMOY (BA 2enisa B

SHMA EAETXOY (BA Serisa )

o&ul
BAABH AITTA AlOPO w2 H
/ Avemapkig vepd / Bpopikog/ehattwpatikog ehayiotomom- / KaBapiore fykar ardére tov ehayioro-

MG vepou (EcoSmart®)

ot vepou (EcoSmart®)

(BA. Zeriba EQ)

~

/ 3xAnen pmatapia (peikng)

EAattopatikd duoiyyio, dhara

/ ANayn ¢uoiyyiou

~

/ H pmarapia otdle

EAattwpatiko duoiyyio

/ ANayn duoiyyiou

/ XapnAf Oeppokpacia {eotol vepot,  /
kaBohou kplo vepd. O Taxubeppooidw-

A&Bog plbpion g mepiopioTikig S1&-
1aéng {eoTou vepou

/ PuBpiote v mepiopioTiky Sidtaén Tou
LeoTol vepou

Vag EVEQYOTIOIETAI, OTAV EMAEYETAITO 7/

‘ ’ Staupoeidng por
kpUO VePO.

C

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida ) <=

/ ANayn duoiyyiou



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATK]

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Q@ JUSTIRANIJE (glejre stran B
[4)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore tople vode
ni priporo¢ljiva.

Po opravlieni montaZi je treba preveriti izto&no
temperaturo na termostatu. Ce na odvzemnem
mestu izmerjena femperatura odstopa od
temperature, nastavljene na termostaty, je
potreben popravek.

\ VZDRZEVANIJE (glejte stran )

[% MERE (glejte stran B

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran [EJ)

prost prefok
REZERVNI DELI (glejte stran )

‘8¢
‘eq

POSEBEN PRIBOR (glejte stran [EJ)
Ni vkljugeno

/ Podaljzek 25 mm #13587000

/ Podaljsek 33 mm (¢e zid ni dovolj globok)
#14Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

/lzravnalni komplet 1° #95521000

@ CISCENJE (glejie siran [@)

@“\ UPRAVLJANIJE (glejte stran EJ)

|

PRESKUSNI ZNAK (glejte siran [£])

kislino!
NAPAKA VZROK POMOC
/ Malo vode / EcoSmart® umazan/pokvarjen / EcoSmart® ocistite oz. Zamenjaijte

(glejte stran [

/ Tezko premikanje armature

/ Pokvarjen vlozek, poapneno

/ Zamenijajte vlozek

/ 1z armature kaplja / Pokvarjen vlozek

/ Zamenjajte vlozek

/ Prenizka temperatura fople vode, ni

mrzle vode. Preto&ni grelnik se sprozi, stavljen

/ Omejevalnik tople vode ni pravilno na-

/ Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo. 7 Krizni ok

D

MONTAZA (glejie stran Bl —

/ Zamenjajte vlozek
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi vai narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas P&rast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lshtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSl|
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
&{ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

RIKE POHJUS

@ REGULEERIMINE (vllkm)
[=)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses
boileritega ei ole sooja vee blokeeringu
soovitatav.

Paigaldamise jarel tuleb kontrollida termostaadi
véliundtemperatuuri. Kui véljavoolu kohas
mé&ddetud temperatuur erineb termostaadiga
sisesfatust, tuleb seda reguleerida.

HOOLDUS (vilk[EQ
MOOTUDE Ik
LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkE])

aravoolu surve

VARUOSAD vtk

+ SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

© wiE@

ei sisaldu komplektis

/ pikendus 25 mm #13587000

/ pikendus 33 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#14960XXX, #1497 1XXX, #1496 5XXX

/ tasanduskomplekt 1° #95521000
PUHASTAMINE (vilkE
KASUTAMINE (vilk D

KONTROLLSERTIFIKAAT (vf\km)

34

LAHENDUS

/ Vahe vett

/ EcoSmart® must/ defekine

/ EcoSmart® puhastada véi vélja vaheta-

da (vi k[

/ Segisti kaib raskelt

/ Todelement on katkine, lubjastunud

/ Vahetage t65element

/ Segisti tilgub

/ Tooelement on katkine

/ Vahetage t6element

/ liiga madal sooja vee temperatuur,

/ Kuuma vee piirang valesti seatud

/ Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Labivoolu boiler
hakkab tosle, kui on valitud kilm vesi.

/ Ristvool

D

PAIGALDAMINE (vilkEJ) =

/ Vahetage t65element



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bemi, ka arl pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst liefot 30 dusas
sistemu.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis spekd eso$as montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajom tdenim!

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

TRAUCEJUMS IEMESLS

23 Y

Q@ IEREGULESANA (skat. lop. B}
)

Karsta odens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens bloketaju.

Péc montazas japarbauda termostata iztekas
temperatira. Korektira ir nepieciesama
gadijuma, ja temperatira iztekas vietd atkiras
no fermostata iestatitas femperaturas.

APKOPE (skat. lop. [
IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. lop. EQ)

briva caurplide

REZERVES DALAS (skat. lpp. [E])

SPECIALI AKSESUARI
(skat. Ipp. )

komplekia netiek piegadats
/ Pagaringjums 25 mm #13587000

‘g

/ Pagaringjums 33 mm (ja iebivésanas dzijums
nav pietiekams) #14960XXX, #1497 1XXX,
#H14965XXX

/ nolidzinasanas komplekis 1° #95521000
TIRTSANA (skat. lop. [@)
LIETOSANA (skat lpp. E)

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. ]

K
)
|

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz tdens

/ Nefirs/bojats EcoSmart®

/ |ztirit jeb nomainit EcoSmart®
(skat. Ipp. m'

/ Jaucéjkrans smagi grozams

/ Bojata kartuia, aizkalkojusies

/ NomainTt kartusu

/ Jaucéjkrans pil / Bojata kartusa

/ Nomainit kartusu

/ Parak zema tdens temperatira, nav

auksta tdens, izvéloties auksto adeni, k&sana

/ Nepareizi noregulata karsta tdens blo- / Noregulét karsta tdens ierobezosanu

sak darboties caurteces silditajs

=

MONTAZA (skat lpp. E) —

/ Udens sajauksanas

/ Nomainit kartu$u



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod otecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
osdtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

£
73

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PODESAVANIJE (vidistranu B

Podesavanje ograni¢ivaéa tople vode. U
kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne

‘e

c
E
|

preporuuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

Nakon instalacije potrebno je ispitati izlaznu
temperaturu termostata. Korekcija je neophodna,
ako izmerena temperatura odstupa od
temperature koja je namestena na termostatu.

ODRZAVANIJE (vidistranu ()
MERE (vidi stranu E'

DIJAGRAM PROTOKA
(vidistronum)

slobodan protok

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

POSEBAN PRIBOR [vidistronum)
Nije sadrzano v isporuci

/  Produzetak 25 mm #13587000

/ Produzetak 33 mm [kod manje dubine
ugradnije) #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ set za nivelisanje 1° #95521000
CISCENJE (vidi stranu E)
RUKOVANIJE (vidistranu [E])
ISPITNI ZNAK (vidi stranu )

SMETNJA UZROK POMOC
/ Nedovoljno vode / EcoSmart® je prliav/neispravan / Ocistite odnosno zamenite EcoSmart®
(vidi stranu m]
/ Rugica se zaglavila / Neispravna kartua, natalozeni 7 Zamenite karlusu
kamenac
/ Slavina kaplie / Neispravna kartusa / Zamenite kartugu

/ Preniska temperatura tople vode, nema /

hladne vode. Proto¢ni bojler se pali podesen

Ograni¢avaé vruée vode nije dobro

/ Podesite ograni¢avaé vruée vode

iako je pustena hladna voda. 7 Ukrdteni fok vode

D

MONTAZA |vidi stranu m) —_

/ Zamenite kartusu



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

/\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten

oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
&{ lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

FEIL ARSAK

25

Q@ JUSTERING (seside B

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

Etter avsluttet montering skal termostatens
utlepstemperatur kontrolleres. Det er nadvendig
med korrektur nér temperaturen mélt ved
uttaksstedet avviker fra temperaturen som er
innstilt p& termostaten.

\ VEDLIKEHOLD (se side [
MAL (se sidem]
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side B

fri gjennomstremning

SERVICEDELER (seside ]

EKSTRATILBEH@R (seside )

ikke med i leveransen

/ Forlengelse 25 mm #13587000

‘g

/ Forlengelse 33 mm (ved liten montasjedybde)
#14960XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

/ Utligningssett 1° #95521000

RENGJDRING |seside )

c
E
!

BETJENING (seside[E])
PROVEMERKE (seside [E])

FEILRETTELSE

/ Llite vann

/ EcoSmart® er skitten/defekt

/ EcoSmart® rengjeres hhv. Byttes
(se side m'

~N

Armatur ikke left bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Kartusj bWes

~

Armatur drypper / Kartusj defekt

/ Kartusj byttes

~N

For lav varmtvannstemperatur, ikke noe / Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

/ Varmtvannsbegrensning innsfilles

kaldtvann. gjennomstremningsvannvar- 7 Krysstramning
mer slar seg p& nar det velges kaldt
vann.

D

MONTASJE (seside E]) =

/ Kartusj byttes



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbMNAHE, XMTMEeHA 1 uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4OTO.

/A He e nossonero feua, KakTo 1 8b3pacthut ¢ dusmue-
CKM, YMCTBEHM U/ UNK CEH30PHM OTPAHUYEHMS AT
u3non3eat npoaykra 6e3 Hagsop. He e nossonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA NMPOAYKTA OT UL,
YNoTpebUU AnkoXon Uim Apora.

A rOJ'IeMMTe pC]3J'IVIKM B HAN4raHeto Me)K,El\/ m3soaomTe 3a
CTydeHara 1 tonnarta sona Tp96BCI na ce M3paBH4BAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenu moHTaxa npoaykTsT Tps6Ba Aa ce NpoBepH 3d
TpaHcnopthu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCMNOPTHM MM NOBLPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmatypara 1psbsa na ce
MOHTMPAT, TPOMMAT 1 MPOBEPST B CLOTBETCTBUE C
BOMMAHUTE HOPMMU.

/ Tps68a na 64T CNA3BAKM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[MpenopbuntenHo pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMa
Koutponto nansrane: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

[MpoaykTsT € paspaboteq camo 3a nuteirHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He v3nonssamte cUMKOH, ChABLPXALL OUETHA
kucenmHal

HEM3MPABHOCT NPUMYMHA

@ IOCTUMPAHE (emxe cro. B
i)

HacTtpoitka Ha orpaHmumtens 3a Tonnarta Boaa.
Bus Bpb3ka ¢ npoTouHu Harpesarenu He ce
npenopbyYsa GNOKMPOBKA 30 TONAATA BOAA
Cren v3sbpleH MOHTaX TPSOBA A Ce NpoBepH
TEMNEePATYPAaTa HO HOKPAMHMKA HO TEPMOCTATA.
Ao M3MEpeHaTa TeMnepaTypa Ha MICTOTO Ha
BOJOB3EMAOHE Ce PA3NMYABA OT HOCTPOEHATA HA
TEPMOCTATA TEMNEPATYPd, € HEOOXOAMMa
KopeKLUms.

NOOOPBXKA (suxre crp. [
PABMEPU (suxre crp. B

OMATPAMA HA NMOTOKA
(emxre crp. EJ)

csoboneH notok

CEPBU3HM YACTMW (suxre crp. )

@ e
‘eq

CNEUMANHWM MPUHAONEXHOC-
TW (suxre crp. [
He ce CbABLPXKA B 06emMa Ha NOCTABKA

/ Yawnxuten 25 mm #13587000

/ Ynwnxuten 33 mm (npu manka MOHTaXHA
nvnboymnal #14960XXX, #1497 XXX,
#14965XXX

/ wspasHasawa cuctema 1° #95521000

NOYUMCTBAHE (suxre crp. [

c
E
!

OBCNYXBAHE (suxre crp. E)

KOHTPOMEH 3HAK (emxre crp. [E])

nomMouw

/ Manko sona

/ 3ambpcen/nedexren EcoSmart®

/ Mouucrete pecn. cmenete EcoSmart®
(mxTe cTp. m]

~N

pr,ﬂHO noasMXHaA apmarypa

/ [edektHa runsa, nokpura ¢ Baposmk

/ Cwmenerte mnsara

~

Apmatypara kane / [edektHa runsa

/ Cwmenete mnsara

~N

Tebpae Hucka Temneparypa Ha
TONNATA BOAQ, HAMA CTyAEeHA BOAQ.

/ OrparuyeHneTo 3a TonnaTa BOAa e
PYWHO HACTPOEHa

/ Hacrtpoitte orpannuenmero sa tonnara
Bona

[poTourmMsT HarpesaTen ce 3aaeMCTBA, 7 Kpbcrocsane na notoka

KoraTo ce M36epe CcTyneHa sona

C

MOHTAX (suxte crp. EJ) =

/ Cwmenerte mnsara
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A HRICEET BEMRMEE SEBOEITREVER,
BB RIC/ N\ T3 vy THBIREETH
ARG BFHELRADHEDTHABIFIEZTL
EEW EMITERGRBEDRARTED, YIHIEE
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AUDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes s& trupit.

A\ Fémijgt dhe & rriturit me aftési té kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produkfin pa gené nén mbikéqyrje. Personat gé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& uijit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhef gé t& montohen, &
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshem!

JUSTIMI (shih f )
@ shi oqenm

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje
kombinim me njé bojler ujit nuk &shté i
rekomanduar.

Pas montimit duhet kontrolluar temperatura né
dalje e termostatit. Korrigjimet jané t& nevojshme,
nése temperatura e matur né pikén e rrjedhjes s&
ujit nuk &shté e njgjté me temperaturén e
pércaktuar né termostat.

MIREMBAJTJA (shihfagen [)
PERMASAT (shih fagen )

DIAGRAMI
[shih fagen B4

rriedhja e liré

PJESET E SERVISIT (shihfagen )

I QARKULLIMIT

PAJISJE TE POSACME
[shih fagen )

nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit

/ Zgjatési 25 mm #13587000

‘g

/ Zgjatési 33 mm (lartésia e montimit jo e
madhe] #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

/ setinivelimit 1° #95521000

@ PASTRIMI (shih fagen [

@“\ PERDORIMI (shihfagen [E])

M SHENJA E KONTROLLIT

PERSHKRIMI | SIMBOLIT (shih fagen [
Mos pérdormi silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.
DEMTIM SHKAKU NDIHME
/ Pak uje / EcoSmart® &shté i ndotur/ defekt / Pastroni/kémbeni EcoSmart®
(shih fagen m)

/ Armatura punon rende

/ Kartusha me defekt, me kalk

7 Kembeni karfushen

/ Armatura pikon

/ Kartusha me defekt

/ Kembeni kartushen

/ Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté, nuk / Kufiri i ujit te ngrohte eshte regjistruar

ka ujg t& fohté. Ngrohési elekrik i ujit gabim

/ Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

ndizet kur zgjidhet uji i ftohts.

Sy,

MONTIMI (shih fagen EJ) =

/ Rriedhje e krygézuar.

/ Kembeni kartushen
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal veveya senserik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanmamali-
dirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biytk basing
farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

%

AYARLAMA (bakiniz sayfa B

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su
kilidinin sureklisiticiyla kullanilmasi tavsiye
edilmez.

Montaj tamamlandikian sonra, termostatlarin ¢ikis
sicakligi kontrol edilmelidir. Alma noktasinda
sleilen sicaklik termostatta ayarlanan sicakliktan
farkliysa, bir duzeltme gereklidir.

BAKIM (bakiniz sayfa [
OLCULERT (bakiniz sayfa EJ)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa Bl
serbest akis

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa ]

OZEL AKSESUARLAR
[bakiniz sayfa [E])
Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Uzatma 25 mm #13587000

/ Uzatma 33 mm montaj derinligi disikken)
#H14Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

/ tesfiye ayarli 1° #95521000

Isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa @ TEMIZLEME (bakiniz sayfa E)
Kontrol basinci: 1,6 MPa
('l MPa =10 bar = 147 PS') @\\ KULLANIMI (bOkaZSCny(]E'
Slco\fsu sucokllg\i oz::xmiOO"C M KONTROL ISARETI
Term\k dezenfeksiyon: 70°C/4 dak (bakiniz sayfo )
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!
SIMGE ACIKLAMASI
( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
ARIZA SEBEP YARDIM
/ Az su geliyor / EcoSmart® kirlenmis/arizali / EcoSmart®'i temizleyin ya da degistirin
(bakiniz sayfa [l
/ Batarya kullanimi agirlasiyor / Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir -~/ Kartusu degxgiﬁ
/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin

/ Sicak su sicakhgr cok dusik, soguk su -/ Isi limitleyici dizgin calismiyor

/ lsi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

yok. Soguk su secilince sofben 7 Capraz akis
calismaya baslyor.

/ Kartusu degistirin



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
GENEL MUDUR
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

MALIN

Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s gono

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasr:
Firmanin Kasesi:

Bu bolimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa [
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt all¢ személyek nem
hasznalhatjak a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozétti nagy
nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds:

max. 1 MPa

Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!

ﬁ& BEALLITAS [lasd aoldalon B

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos vizme-
legitéknél meleg viz korlatozé haszndlata nem
ajanlott.

A sikeres felszerelést kdvetden ellensrizni kell a
termosztat kifolydsi hémérsékletét. Helyesbités
szikséges, ha a vizkivétel helyén mért hémérsék-
let eltér a termosztaton bedllitott hémérséklettsl.

KARBANTARTAS [l6sd a oldalon [

[% MERETET (l&sd a oldalon E)

‘e

&
E

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

szabad &ffolyds

TARTOZEKOK [lésd aoldalon B

EGYER TARTOZEK
(lasd a oldalon m)

a szallitasi egység nem fartalmazza

/ Hosszabbitas 25 mm #13587000

/ Hosszabitd készlet 33 mm (kis beépitési
mélység esetén) #14960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX

1° #95521000

/ szintezé készlet
TISZTITAS (lasd a oldalon E)

HASZNALAT (l6sd aoldalon B

/A csaptelepeken dtfolyt viz hémérseklete
fogyasztdsra szant viz esetében a 65°C-of
nem haladhatja meg. A csaptelep nem
eredményezheti az emberi fogyasztésra (pl.
ivas és fézés céligbol) szant viz minéségrom-
lasat.

/ Beizemelés és izemszinetek utén szigordan
be kell tartani a hasznalati dtmutatéban
lefrtakat. Beizemeléskor a csaptelepet at kell
sbliteni, legalébb 2 percig térténs hideg- és
melegvizes folyatdst javaslunk. Minimum 1
napos Uzemszinet utdn fogyaszids eléit a
csaptelepben stagnalé hideg- illetve melegviz
fogyasztdsa nem javasolt, a csaptelepben
stagndlé vizet ki kell engedni, legalabb
2 perces folyatas javasolt. A kifolyatds sorén
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznalni nem szabad.

/ Tekintettel arra, hogy a forré viz fémolds
képessége a hideg vizénél nagyobb, emiatt
fézés ivas céligbsl az OKl a hideg viz
haszndlatat javasolja.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizkételeniteni, illetve fertétleniteni. A
csaptelepek tisztitasa, fertétlenitése soran
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhats,
amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Kormanyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FVM-KWM egyittes rendeletben
leirtaknak.
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/A perlator mokodési elvébsl adédsoan VIZSGAJEL (lésd aoldalon i)
p
jelentds aeroszolt képez, igy Legionella

expozicié szempontjgbdl fokozott kockdzatot

jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az

egészségugyi intézmények fekvébeteg ellatd

szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol

a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjan meghatdrozott

beavatkozdsi szintet.

HIBA OK MEGOLDAS
/ Kevés viz / EcoSmart® elszennyezddott/meghibd- / EcoSmart® tisztitdsa, ill. Cseréje
sodott (lasd a oldalon EQ)
/ Nehezen nyithaté a csap. /A keramiabetét meghibasodott, elvizks- /A keramiabetétet ki kell cserélni.
vesedett.
/ Csdpdg a csap. /A keramiabetét meghibdsodott. /A kerémiabetétet ki kell cserélni.
/ Tol alacsony melegviz hémérséklet, /A melegviz szabdlyozé rosszul van be- /A melegviz szabdlyozét vjra be kell 4lli-
nincs hidegviz. A hidegviz kivalaszta- dllitva. tani.
sakor beindul az atfolyés melegité. / Keresztfolyas /A keramiabetétet ki kell cserélni.

SZERELES [lasd aoldalon EJ)
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CHNC

sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/&bne/abrir/  schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/sluiten/ lukke /
otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF / otkpsits / avaaminen / fechar/zamknq¢/ zaviit/ uzavriet / 3¢ /3axpsits /

dppna/ atidaryti/ Otvaranje / deschide / avoiktd / odpreti/  sulkeminen/sténga/ uzdaryti/ Zatvaranje /inchide /
avage/ atvért/ otvoriti/ apne/ otsapane /7K /hape /&@/  kheiotd/ zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
agmak/nyitds/ NIND sateapsre/ LEZK/ mbylle / 331/ kapatmak/ bezards /120

¢ (=

warm/ chaud/hot/ caldo/caliente /warm/varmt/quente/  kalt/froid/ cold/freddo/frio /koud /koldt/ fria/ zimna/
ciepta/tepla/tepla/#4/ ropauas/lammin/varmt/karstas/  studend/studend/ ¥ /xononnas/ kylma/kallt/ 3altas /
Vru¢a voda/cald/Zeotd /toplo/kuum /karsts /topla/ Hladno/rece/xplo/mrzlo/kilm/ auksts/hladno /kaldt/
varm/Tonno/ AN /i ngrohté / oA/ sicak /meleg/nn cryneno/ BTN /i fohté /254 soguk/hideg /A
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AXOR Citterio E
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96429000

8185000

©2730000

95884000 / p
98133000 S0,
(16x2) @ 96454000
‘ 5 (M5x55)
06505000 95008000
[M5x20) 95140000 95508000
SW 4 mm (M4x20) / (48x3)
98133000 SW 4 mm
(16x2) 95980XXX 96461000
(M45x1,5)
96429000 SW 36 mm
@~/ 98185000 O
@
&, 0
o0 " 0
® 000 ) 7 96447000
YO (@165 mm)  54305x%x
95884000 / ] ” 92730000 o
98133000 - ?5803XXX 9033800‘0
(1ox2)%525000 Va @ 08793000 AXOR Starck %
(M5x20) 95008000 4 10490XXX
SW 4 mm / AXOR Starck
95140000 / v 98968XXX
95508000 [M4x20) 050B0XX @ AXOR Citterio M
(48x3) SW 4 mm 95508000
\ 06461000  (fi
(M45x1.5) \ @
0 SW3bmm @
(93‘515;‘2)00 96395XXX
X $5508000

| I
96338000
Q67 49XXX
AXOR Citterio
3949 TXXX
AXOR Citterio

Q7 449XXX
AXOR Starck

(48x3)

34096XXX
AXOR Citterio M

IS}

‘ 9633860%
Q6338000
92931000 Q2932XXX
AXOR Starck AXOR Citterio E



13587000
(25 mm)

95521000
(1)

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /

43

o ©3-80 mm

N
14Q60XXX 1497 TXXX 14965XXX
(33 mm) (33 mm) (33 mm)
AXOR Starck AXOR Citterio M AXOR Citterio

AXOR Citterio E

Kéd povichové upravy/Farebné oznacenie/ BifaftAi% / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpopara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Useroso konmpare / fE_EIFE/Kodimi me ané 18 ngjyrave /o) s/ Renkler/ Szinkédolas /niyax

000 =Chrome

140 =Brushed Bronze

250 =Brushed Gold-Optic
300 =Polished Redgold

310 =Brushed Redgold

330 =Polished Black Chrome
340 =Brushed Black Chrome

670 =Matt Black

800 =Stainless Steel Optic
820 =Brushed Nickel

830 =Polished Nickel

Q50 =Brushed Brass

990 =Polished Gold-Optic
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt HR / Preporuke za &is¢enje/ Garancija/ Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ RO / Recomanddri pentru curdfare / Garantie / Contact
Contact EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact SL / Priporogilo za ¢iseenje / Garancija/ Kontakt

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto ET / Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ LV / Tiridanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti
Contacto SR/ Preporuke za &iscenje/ Garancija/Kontakt

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt
Contact B G / Mpenoptka 3a nouncreane / fTapawums / Koxrakt

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt P/ BFEANDFE/MRIEIC DWW/ TERES

PT / Recomendagées de limpeza/Garantia/Contacto S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ AR/ Juail/ Glaal) / Cadasil) Glua 5
Kontakt TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

CS / Doporucent k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt H U / Tisztitési tandcsok / Garancia/ érintkezés

SK 7/ Odport&ania pre gistenie/ Zaruka/ Kontakt HE / awp wR/nimnr/ipa nixmn

ZH / Wik /AR

RU / Pekomenaaumu no ouncrke/ fapantms/KoHrakrsl
FI/ Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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10614XXX  PA-IX9710/1B CQO125 X
10616XXX  PA-IX9710/1B CQO125 X
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

09/2022
9.09452.10
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